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To Readers

Almost every Chinese learner wants to speak fluent and authentic
Chinese, which is not an easy target to achieve. Are there any shortcuts? Or
is it possible to achieve the target in a shorter time?

To answers these questions, firstly we must know what fluent and
authentic Chinese is. From where I stand, it should include two aspects, the
accurate pronunciations and tones, and the appropriate using of words. Those
two aspects make Chinese a rhythmic language. Learning rhythmic Chinese
is like learning a song, one can only master the language by master the
rhythm, and the key to master the rhythm is to master the basic formations
and constructions of words. This series of books focuses mainly on the
rhythm of Chinese by combining the pronunciations and the meanings,
illustrating the formations and constructions of words, giving examples of
commonly used words and sentences.

The series of Rhythmic Chinese follows the sequence of parts of speech,
formations and constructions of words and syntactic structure to illustrate the
rhythm and collocation of sentences. Books 1—6 are mainly about words and
phrases, while books 7-10 focus on sentences. Most of the words in these
books belong to the first level (1033) of the Graded Vocabulary for HSK,
while a number of vocabulary for first—year undergraduate students majored
in Chinese language are also involved. Each book of this series is paired with
a CD recording, which helps Chinese learner familiarize with the rhythm of
Chinese, feel the beauty of the rhythmic language, and master the formations
and constructions of words and sentences. We hope that every Chinese
learner could speak fluent and authentic Chinese under the help of this series
of books.

WEI Xinhong

Beijing Language and Culture University
Mar. 2011
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Subject—predicate sentence—Verb—predictive sentence

(—) ZXKiE

No-object sentence

Wo  shuo. _

1. :ﬁi ‘i}to I say. }{;

A

Ta ting. i%

2. 4 "fTo He listens. —
Ta  zai

3. 44, ,ﬁ_ o Heis here.
Ta  zai xixi-.

4. 4, /ﬁ_ 7](,@ o Heis taking a rest.
W&o zhengzdi yundong.

5. é’k _L-E/ﬁ: iéfi’]o I am doing sports.

Ta zhéng zhinbeéi ne.

6. o JE }{{é» %o He is preparing.
Ta zai  lianxi  ne

7. ’f‘@ /t!: fﬁ‘;‘] %o He is practicing.

el



Hdaizi zi  xuéxi  ne. _
8. }Z% /é’t '2%1’77 %o Kids are studying.

Ta dao le.

0. ’f‘& .{'J T o He arrived.
Ta & le.
10. 4“1"4 7?( T o He came.

W6 sha e

113}‘(‘ %’? 70 I lost.
W6 wang le.

12. 5}5'(. ;Eé To I forgot.

Ni ying le.
13. ’{'J}: )i%—ﬂ. T o You won.
Ta bing le.

14. 4 J& T . Heissick.
Xidotou péo le.
15. J)’Méy 38 T . The thief ran away.
W& tingshud le.
16. «‘?}(. "ﬁ"i}‘i T . Theard.
W3 déng le.
17. % 1€ 7T . Iunderstood.
W5 zhidao le.
18'%(. 7’5"3;5:. 70 I knew.

W6 houhui  le.

19. J?F(‘ E'Jﬁ- 'j'o I regretted.
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Ta  haipa  le.

20. % %Wé T o He is afraid.

Bisai kaishi le.

21. bb% ﬂ"‘flé‘ T o The competition begins.
Jiagn jiéshu le.

22. 'ﬁiﬁﬂ é%* T o The holiday is over.
Baba huiléi le.

23. &% Wk T, Fatherisback.

W& péngyou  huiqu e

24. 3& Hﬂﬁ @% T o My friend went back. 4

1%
Mama  chiqu le. :);
25. 'ﬁ—%‘ﬁ—% H‘jé;‘ T o My mom is out. —
Ta vyijing chilag le
26. ’H’A e i’h % T o He is already out.
Téa  quguo.

27 3\2“ %Ji o [1have been there.

Women shiguo.

28. i’k'ﬂ] ?ﬁ:j’__ o We have lost before.

Women yingguo.

29, :}’\i"“] g%—mi o We have won before.

W6o  tingshudguo.

30. Jﬁ"(‘ "ﬁ' 'i}f,:io I have heard it before.
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Wé b
1. & &
Ta b
2. ZR
Ta  ba

p 3

shuo.

‘iif,o I don’t say.

ting.
v ot i
ﬁ"o He doesn 't listen.

24i.
/tl:_ o Heis not here.

Ta méizai  xioxi.
4. /ifl; 'ﬁi,@: o He is not taking a rest.
WO méizai  yundong.
5. 35:(‘ /‘x/ﬁ: fé'z‘i] o lam not doing sports.
Ta méi zhunbei ne.
6. L & /ﬁ% %O He is not preparing.
Ta méizai  lianxi  ne.
7. 4 '/'yﬂ;,{;l': é—'é& 3] %O He 1s not practicing.

Hadizi

Ta  hdi
A R

Ta

e,

méi

10.

'

meizai

- :J(Z% /‘i)ﬁ_ r_'?‘: }7 %o Kids are not learning.

Xuéxi ne.

meidao.

‘;iflj o He does not arrive yet.

i

7‘T§ o He does not come yet.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

W& méi shi.
?y(‘ /gt A o 1did not lose.
W6 méi wang.

& 5, 1didn’tforget.

Ni  méi ying.
’f;)”l /‘5)1( B%-R. o Youdidn’t win.

Ta méi bing.
M & 9%0 He is not sick.

XiGotou méi pdo.

J M 9% B4, The thief didn’t run away.

W6 méi tingshud.
5}&‘ %'a "ﬁ‘ 'i}f_,o I haven’t heard.

bu ddng.

Wo
ﬁ S ‘T%O I don’t understand.

W¢ bu zhidao.
«‘ﬁ:(‘ ~ %ﬂiﬁ,o I don’t know.

WS bd  houhui.

3&, A~ }é“]ﬁ-o I don’t regret.

Ta ba  haipd.
b, R E MG, Heisnotafraid.

-

Bisai méi kaishi.

2 % % ﬂ‘&é o The competition doesn’t begin yet.
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Jiagn méi  jiéshu.

22 ’f?i—ﬁ}‘] ljﬂi %*o The holiday is not over.

Baba  méi huildi.

23 @% /5{ =) %o Father is not back yet.

WO péngyou méi  huiqu.

24. 5}’3:(‘ JA j): /5”( =] ‘i‘ o My friend doesn’t go back.

Mama méi chiqu.

25. ‘}‘—%'}l—% ljﬂﬁ i’h%o Mom is not out.

Ta méi chalai.

26. ’f‘@ /‘SﬂC fh*o He is not out.

W38 meéi quguo.

27. Jf’}(‘ /jﬂi '}k‘ﬁ_o I haven’t been there.

Wdmen méi shiguo.

28. ?y}("n] e %ﬂ:o We haven’t lost before.

Wdmen méi yingguo.
29. é‘}("ﬂ] e }-ﬁ,ﬂ_o We haven’t won before.

W8 méi tingshuodguo.

30. 3‘:}‘(‘ 7 "ﬁ"i}ﬁﬁ’,o I haven’t heard it.
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(1) A:
B:

(2) A:

B:

(3) A:

B:

Xido Wdng zai ma?

AR ﬁ vl ? s Mr. Wang here?
1G24 '

4, ,ﬁ_ o Yes, heis.

Ni  didi  huiléi  le  ma?

R FH @k T 57

Has your brother come back?

Ta  huilgi le.

# Bk T . Yes, he has come back.

Ni de hua ni didi tingbuting?

R & & IR HH TR

Does your brother obey you?

Ta  buting.

A, Z:“ﬁ'o No, he doesn’t.
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(4) A:

(5) A:

Bisai kaishi le ma?

BIE Frde T B
Does the competition begin?
Bisai méiydu  kaishi.

WL BA T,

The competition doesn’t begin yet.

Nimen chdngchdng ying ma?
AT FE A B?

Do you often win?
Dui, women méi shiguo.

xF, &AT & Hrad,

Yes, we haven’ t lost before.
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Single—object sentence

ﬁﬁit positive statements

W6 you  cidian.

] & i]_ 'i:-‘r]_ﬂ;!-o I have a dictionary.

W6  shi xuésheng.

Jﬁi ;E'E '.‘%’—z’io [ am a student.

W6 xing Wdng.

. :}i 'ﬁi 1 o My tamily name is Wang.

Wo  jico Wang XiGdoming.

Wo  ai ta.

A gli‘ i %o I love him.

Wo  zai jia.

. é&l /é'l—_ %ZO I am at home.

zht  sushe.

Wo
. ﬁ 'fi 4’%%0 [ live in dormitory.

Ta  qu shangdian.

. ’f‘@ % ;—'e’fi}j; o He goes to the store.

il

é\i‘ m] B H}i] o My name is Wang Xiaoming.
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